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Exención de responsabilidad
A MENOS QUE SE ACUERDE ESPECÍFICAMENTE POR ESCRITO, SAMLEX AMERICA INC.:

1.	NO OFRECE NINGUNA GARANTÍA EN CUANTO A LA EXACTITUD, SUFICIENCIA O IDONEIDAD DE LA INFORMACIÓN TÉCNICA O DE OTRO TIPO 
PROPORCIONADA EN SUS MANUALES U OTRA DOCUMENTACIÓN.

2.	NO ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDAS, DAÑOS, COSTOS O GASTOS, YA SEAN ESPECIALES, DIRECTOS, INDIRECTOS, 
CONSECUENTES O INCIDENTALES, QUE PUEDAN DERIVARSE DEL USO DE DICHA INFORMACIÓN.  EL USO DE CUALQUIER INFORMACIÓN DE ESTE 
TIPO SERÁ BAJO LA RESPONSABILIDAD EXCLUSIVA DEL USUARIO.

Samlex America se reserva el derecho de revisar este documento y de realizar cambios periódicos en su contenido sin obligación ni 
organización de tales revisiones o cambios.

Aviso de derechos de autor
Derechos de autor © 2026 por Samlex America Inc. Todos los derechos reservados. Se prohíbe la copia, distribución o modificación de 
este documento sin el permiso expreso por escrito de Samlex America Inc.
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1.1  INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ESTE MANUAL CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LA SEGURIDAD, EL FUNCIONAMIENTO, 
EL MANTENIMIENTO Y EL ALMACENAMIENTO DE ESTE PRODUCTO. ANTES DE UTILIZARLO, LEA 
Y COMPRENDA TODAS LAS PRECAUCIONES, ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS DEL 
PRODUCTO, ASÍ COMO LAS DIRECTRICES DEL FABRICANTE DE LA BATERÍA DE SU VEHÍCULO. EL 
INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES PODRÍA PROVOCAR LESIONES O DAÑOS MATERIALES. 

EN ESTE MANUAL SE UTILIZARÁN LOS SIGUIENTES SÍMBOLOS PARA DESTACAR LA INFORMACIÓN IMPORTANTE 
RELATIVA A LA SEGURIDAD:

 
 	
¡ADVERTENCIA!

	 Indica la posibilidad de daños físicos al usuario en caso de incumplimiento.

 
	
¡PRECAUCIÓN!

	 Indica la posibilidad de daños al equipo en caso de incumplimiento.

  
  
 
i

	
INFORMACIÓN

	 Indica información complementaria útil.

 ¡ADVERTENCIA!
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, explosión o lesiones

1.	No lo conecte en paralelo con otra fuente de CA, por ejemplo, el cableado de distribución de CA de la red 
eléctrica o un generador. ¡Este NO es un inversor conectado a la red!

2.	Desconecte el enchufe del aparato de la regleta o apague el inversor antes de trabajar en él. Las regletas 
con múltiples tomas de corriente, interruptores e interruptores automáticos solo interrumpen el suministro 
eléctrico a los terminales “activos” de las tomas de corriente. 

3.	Precauciones al manipular baterías

•	 Las baterías contienen ácido sulfúrico diluido muy corrosivo como electrolito. Se deben tomar precauciones 
para evitar el contacto con la piel, los ojos o la ropa. 

•	 Las baterías generan hidrógeno y oxígeno durante la carga, lo que da lugar a la formación de una mezcla 
de gases explosivos. Se debe ventilar la zona donde se encuentran las baterías y seguir las recomendaciones 
del fabricante. 

•	 Nunca fume ni permita que haya chispas o llamas cerca de las baterías.  
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•	 Preste atención para reducir el riesgo de que caiga una herramienta metálica sobre la batería. Esto podría 
provocar chispas o un cortocircuito en la batería o en otras piezas eléctricas y causar una explosión. 

•	 Quítese los objetos metálicos, como anillos, pulseras y relojes, cuando trabaje con baterías y tenga 
cuidado al utilizar herramientas metálicas.  Las baterías pueden producir una corriente de cortocircuito lo 
suficientemente alta como para fundir o soldar metales y, por lo tanto, causar quemaduras graves. 

•	 Si necesita retirar una batería, retire siempre primero el terminal de tierra de la batería. Asegúrese de que 
todos los accesorios estén apagados para no provocar chispas. 

4.	No realice ninguna conexión o desconexión eléctrica en áreas designadas como  PROTEGIDAS CONTRA 
IGNICIÓN. Esto incluye conexiones de enchufes de alimentación de 12 V CC (enchufe de encendedor) y 
conexiones de terminales. 

5.	Este artefacto no es un juguete: manténgalo alejado de los niños.

6.  NO introduzca objetos en las rejillas de ventilación.

 
 ¡PRECAUCIÓN!

1.	 Observe la polaridad correcta al conectar los terminales de entrada de CC del inversor a la batería. Conecte 
el polo positivo de la batería al conector de entrada positivo del inversor y el polo negativo de la batería al 
terminal de entrada negativo del inversor. Una conexión con polaridad inversa provocará que se funda el 
fusible y puede causar daños permanentes al inversor. Los daños debidos a una polaridad inversa no están 
cubiertos por la garantía.

2.	 Este inversor no funciona con aparatos de alta potencia que superen el límite de potencia de salida o el límite 
de pico de potencia.

3.	 No utilice este inversor si está mojado.
4.	 No lo instale en el compartimento del motor; instálelo en un área bien ventilada.
5.	 Este inversor no ha sido probado para su uso con dispositivos médicos.
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2.1  DESCRIPCIÓN
El Samlex serie SMH-5000 es un inversor de onda sinusoidal modificada de alta potencia de 12 V CC a 115 V 
CA diseñado para proporcionar una potencia continua de 5000 W y una potencia de pico de 10 000 W para 
aplicaciones móviles, autónomas y de respaldo exigentes. Cuenta con alta eficiencia, tecnología de arranque 
progresivo para un mejor manejo de los picos de potencia, refrigeración inteligente de velocidad variable y un 
chasis de superficie fría para un funcionamiento más seguro. La pantalla LCD integrada proporciona información en 
tiempo real sobre el voltaje de entrada, el nivel de salida y las indicaciones de fallas.

Diseñado con terminales de CC de alta resistencia, capacidad de control remoto opcional y múltiples 
configuraciones de salida de CA (NEMA5-15R o terminales de cableado), la serie SMH-5000 incluye protecciones 
completas, como desconexión por voltaje de entrada bajo/alto, protección contra sobrecarga y cortocircuito, y 
reinicio automático por sobrecalentamiento. Certificado por ETL según la norma UL 458/CSA C22.2 n.º 107.1, está 
diseñado para ofrecer un rendimiento confiable y de alta potencia en vehículos, barcos, sistemas autónomos y 
entornos de trabajo móviles.

El SMH-5000X-12 utiliza un sistema de interruptores automáticos electrónicos que proporciona protección conjunta 
para todas las salidas de CA. Si se produce una sobrecarga en cualquier toma de corriente individual, todas las 
tomas de CA se interrumpen simultáneamente y se restablecen en forma automática una vez que se soluciona 
la falla. El SMH-5000F-12 incorpora protección con fusibles individuales para cada toma de CA NEMA 5-15R, lo 
que permite aislar una falla o una sobrecarga en una toma de corriente sin afectar al resto. El SMH-5000T-12 está 
diseñado para instalaciones solo con cableado fijo y no incluye salidas de CA con fusibles; se debe proporcionar 
protección externa para circuitos derivados como parte de la instalación. Estas variaciones permiten que la serie 
SMH-5000 sea compatible con una amplia gama de aplicaciones y requisitos de cableado.

2.2  CARACTERÍSTICAS
•	 Relación potencia/peso y tamaño muy alta:compacto y liviano.

•	 Alta eficiencia y consumo de corriente en vacío muy bajo. 

•	 Pantalla LCD para mostrar el voltaje de entrada, el nivel de salida y los mensajes de falla. 

•	 Terminales de entrada de CC de alta resistencia.

•	 Tecnología Soft Start para un mejor rendimiento en picos de potencia.

•	 Ventilador inteligente de velocidad variable para una mayor eficiencia y un menor nivel de ruido.

•	 Tecnología Cool Surface para una temperatura táctil más fría y segura.

•	 Circuito de protección universal para voltaje de entrada de CC bajo o alto, sobrecarga o cortocircuito  

y sobrecalentamiento.

•	 Tecnología de baja interferencia para controlar el ruido de radiofrecuencia en imágenes de televisión, equipos 

de audio y radio.

2.3  POTENCIA NOMINAL
La potencia nominal continua de estos modelos:

•	 SMH-5000X-12, SMH-5000T-12, SMH-5000F-12: 5000 vatios
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2.4  PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
La conversión de 12 V CC de la batería u otra fuente de CC a 115 V CA se realiza en dos etapas.  En la primera 
etapa, los 12 V CC se convierten en CC de alto voltaje (alrededor de 160 V CC) utilizando conmutación de alta 
frecuencia y la técnica de modulación por ancho de pulso (PWM).  En la segunda etapa, los 160 V CC de alto voltaje 
se convierten en 115 V, 60 Hz de CA de onda sinusoidal modificada. (Nota: 115 V es el valor RMS del voltaje de CA 
de onda sinusoidal modificada. El valor pico del voltaje de CA de onda sinusoidal modificada será igual al valor del 
alto voltaje anterior de alrededor de 160 V. Véase la fig. 2.1 a continuación).

Forma de onda sinusoidal modificada - Características y comparación con la forma de onda 
sinusoidal pura
Véase la fig. 2.1 a continuación, que muestra la comparación entre un ciclo de onda sinusoidal modificada y de 

onda sinusoidal pura.

TIEMPO

 VRMS = 115V

Vpico = 162.16 V

Vpico = 162.16 V

Tiempo total: 16.66 ms

LEYENDA

Onda sinusoidal

Onda sinusoidal modi�cada

La onda sinusoidal 
modi�cada se 
mantiene en 0 V 
durante un tiempo 
y luego sube o baja.

La onda sinusoidal 
pura cruza los 0 V 
instantáneamente
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Fig 2.1 Pura y modi�cada
Formas de onda sinusoidales para 115 V, 60 Hz

La forma de onda del voltaje consiste en pulsos rectangulares que se aproximan a los pulsos de onda sinusoidal de 
una onda sinusoidal pura. El voltaje sube y baja abruptamente en un ángulo de fase determinado y se mantiene 
en 0 voltios durante un tiempo antes de cambiar de polaridad. En una onda sinusoidal pura, el voltaje sube y baja 
suavemente con respecto al ángulo de fase y cambia de polaridad instantáneamente cuando cruza los 0 voltios. 
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¡PRECAUCIÓN!

 

Algunos dispositivos (a continuación se indican algunos ejemplos) pueden funcionar incorrectamente cu-
ando se alimentan con onda sinusoidal modificada. Consulte con el fabricante de sus dispositivos si pueden 
alimentarse con onda sinusoidal modificada: 

•	 Dispositivos que utilizan el cruce de voltaje cero para el control de la sincronización: algunos relojes utilizados 

en artículos electrónicos 
(no mantendrán la hora exacta).

•	 Dispositivos que utilizan la modulación de señales de RF en líneas de CA durante el paso por cero, por ejem-
plo, el sistema X-10 para  
la automatización del hogar.

•	 Dispositivos que utilizan control de fase basado en Triac para la reducción de voltaje sin transformador, por 
ejemplo: 

	◦ Pequeños cargadores de baterías para herramientas manuales, linternas, luces nocturnas, máquinas de 
afeitar, etc.

	◦ Control de velocidad variable del motor en herramientas manuales
	◦ Reguladores de intensidad luminosa
	◦ Controladores de temperatura, por ejemplo, mantas eléctricas con control de temperatura

•	 Dispositivos que utilizan multiplicadores de voltaje basados en alta capacitancia para generar alto voltaje 
(crearán corrientes  
de pico de potencia muy altas), por ejemplo:

	◦ Luces estroboscópicas fotográficas
	◦ Impresoras láser

•	 Otros posibles problemas con dispositivos alimentados por inversores de onda sinusoidal modificada:  

	◦ El dispositivo puede calentarse más que con un inversor de onda sinusoidal pura.
	◦ Puede producirse un zumbido o un ruido sordo que afecte a los componentes sensibles del dispositivo.
	◦ Pérdida de eficiencia debido a la reducción del rendimiento del dispositivo. 

  
 
Señales de que un dispositivo puede no ser adecuado para un inversor de onda sinusoidal modificada:
Cuando se alimentan desde un inversor de onda sinusoidal modificada, algunos dispositivos pueden presentar un 
comportamiento anómalo. Si se observa alguna de las siguientes condiciones, interrumpa el uso y cambie a un 
inversor de onda sinusoidal pura:

•	 Advertencias o desconexión de protección del inversor: se activan las alarmas de sobrecarga, sobrecorriente o 
cortocircuito del inversor, aunque la carga conectada esté dentro de la potencia nominal.

•	 El inversor se apaga inmediatamente al iniciar el dispositivo, o se producen ciclos repetidos de falla/reinicio 
cuando se enciende el dispositivo.

•	 Consumo excesivo de corriente: los cables de CC, los terminales o el chasis del inversor se calientan de forma 
anómala con niveles de carga moderados, o el inversor alcanza los límites térmicos muy por debajo de la 
potencia de salida nominal; calor excesivo en la carga.
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•	 Ruido audible o vibración: zumbido, ruido sordo o chirrido procedente del dispositivo conectado o 
del inversor que no se producía con otras cargas; aumento de la vibración mecánica en motores o 
transformadores.

•	 Funcionamiento anómalo o inestable del dispositivo: el dispositivo no arranca, se detiene o funciona de  
forma intermitente; rendimiento reducido (por ejemplo, el motor funciona más lento, el microondas no 
calienta bien).

•	 Errores de sincronización o control: los relojes no marcan la hora con precisión, los reguladores de intensidad 
luminosa, los controles de velocidad o los controles de temperatura responden de forma incorrecta.

•	 Interferencias eléctricas: ruido de radiofrecuencia (RF) que afecta a los aparatos electrónicos cercanos; 
interferencias con los sistemas de comunicación, automatización o supervisión; luces parpadeantes o 
comportamiento errático en otras  
cargas conectadas.

•	 Disparo intempestivo de los dispositivos de protección: los GFCI, AFCI o la protección interna del dispositivo se 
disparan sin que exista una falla clara.
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SECCIÓN 3  |  Diseño

1.	 Pantalla LCD monocromática
2.	 Interruptor de encendido/apagado (ON/OFF) 
3.	 Puerto externo de encendido/apagado  

(ON/OFF)
4.	 Conector modular para control remoto 

SMH-RC (opcional)
5.	 Ranuras de entrada de aire de refrigeración
6.	 TOMAS DE CA: 4 x NEMA5-15R  

7.	 Tapa extraíble del terminal de cableado fijo
8.	 Tornillos (2x) para la tapa del terminal
9.	 Abertura para la salida de aire del ventilador
10.	Terminal de entrada positivo de la batería 
11.	 Terminal de entrada negativo de la batería
12.	Conector de tierra del inversor 

Figura 3.1  Vista frontal y posterior del SMH-5000X-12 y SMH-5000F-12

LEYENDA

12.5 V DC 12.5 V DC

GND

12 .8

RC port Ext. SW
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OUTPUT POWER
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3
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7

VISTA FRONTAL

VISTA TRASERA
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Fig. 3.2  Vista superior y lateral del SMH-5000X-12, SMH-5000F-12 y SMH-5000T-12 
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12.5 V DC 12.5 V DC

GND

12 .8

RC port Ext. SW
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OUTPUT 115 V AC ~ 
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Fig. 3.3  Vista frontal y posterior del SMH-5000T-12

LEYENDA

1.	 Pantalla LCD
2.	 Interruptor de encendido/apagado (ON/OFF)
3.	 Puerto externo de encendido/apagado (ON/OFF)
4.	 Conector modular para control remoto 

SMH-RC (opcional)
5.	 Ranuras de entrada de aire de refrigeración
6.	 Tapa del terminal de cableado

7.	 Tornillos para la tapa del terminal abierto
8.	 Abertura para la descarga de aire del ventilador
9.	 Terminal de entrada positivo de la batería
10.	Terminal de entrada negativo de la batería
11.	 Conector de tierra del inversor
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Medición del voltaje de onda sinusoidal modificada con un voltímetro "True Rms"
Como se mencionó anteriormente, el voltaje de onda sinusoidal modificada es un tipo de onda cuadrada que 
tiene un valor RMS (valor cuadrático medio) de 115 V CA en este inversor. Un voltímetro de CA de uso general 
está calibrado para medir con precisión el valor RMS de una onda sinusoidal pura y NO de una onda sinusoidal 
modificada. Si este voltímetro de uso general se utiliza para medir el voltaje de onda sinusoidal modificada, 
indicará un valor inferior (entre 96 V CA y 104 V CA). Para medir con precisión el voltaje de una onda sinusoidal 
modificada, utilice un voltímetro diseñado para medir "valores RMS reales", como Fluke 87, Fluke 8060A, Fluke 
77/99, Beckman 4410, etc.

4.1  SEGURIDAD Y ENTORNO DE INSTALACIÓN
Lea las instrucciones de seguridad de la sección 1 antes de comenzar la instalación.

Entorno de instalación
Para obtener los mejores resultados de funcionamiento, el inversor debe colocarse sobre una superficie plana, 
como el suelo, el piso del auto u otra superficie sólida. El cable de alimentación permite una colocación cómoda 
del inversor. El inversor solo debe utilizarse en lugares que cumplan los siguientes criterios:

Seco: no permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con el inversor de potencia. En todas las 
aplicaciones marinas, no instale el inversor por debajo o cerca de la línea de flotación y manténgalo alejado de la 
humedad o del agua.  Si se utiliza una batería de tipo inundada o celda húmeda, asegúrese de que no se instale 
muy cerca de la batería para evitar el contacto con el ácido o los vapores ácidos.

Frío: la temperatura ambiente debe estar entre -25 °C (-13 °F) y 40 °C (104 °F) a plena carga. Por encima de 
40 °C (104 °F), la unidad comenzará a reducir la potencia de salida, pero seguirá funcionando hasta alcanzar los 
50 °C (122 °F). No coloque el inversor sobre o cerca de una rejilla de calefacción ni de ningún equipo que genere 
calor por encima de la temperatura ambiente. Mantenga el inversor alejado de la luz solar directa.

Ventilado: la unidad se enfría mediante un ventilador inteligente de velocidad variable. El ventilador funciona 
en forma automática a diferentes velocidades para mantener el inversor suficientemente refrigerado y reducir 
su ruido de funcionamiento. El ventilador aspira aire frío por las ranuras de ventilación del lado de la salida de 
CA y expulsa el aire caliente por la abertura del ventilador del lado del terminal de entrada de CC. Mantenga 
despejadas las áreas circundantes al inversor en al menos 10 pulgadas para garantizar la libre circulación del aire 
alrededor de la unidad. Asegúrese de que las ranuras de ventilación y la abertura del ventilador en los laterales no 
estén bloqueadas.  No coloque objetos sobre el inversor ni encima de él durante su funcionamiento.

Orientación de montaje
Para el montaje se proporcionan dos bridas en la parte inferior con 4 ranuras de montaje cada una.
Si es necesario montar el inversor en una superficie vertical, como una pared, asegúrese de que el eje del ventilador 
quede en posición horizontal, tal y como se muestra en la fig. 4.4(a).

El lado de entrada de CC tiene aberturas de ventilación más grandes, fig. 3.1(9), para el flujo de aire del 
ventilador. Por motivos de seguridad, NO está permitido montar el dispositivo con el lado del ventilador hacia 
arriba o hacia abajo, como se muestra en las fig. 4.4(b) o 4.3(c). Si se monta como se muestra en la fig. 4.3(b), es 
posible que caigan accidentalmente objetos metálicos u otros objetos conductores dentro de la unidad a través 
de las aberturas de ventilación del ventilador, lo que podría crear una situación peligrosa como resultado de un 
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Fig. 4.1  Conexión de entrada de CC del SMH-5000X-12

ADVERTENCIA
Considere el uso de cableado y fusibles adecuados para evitar situaciones peligrosas. El 
fusible debe instalarse a menos de 7 pulgadas del terminal de la batería.

4.2  DIAGRAMA DE INSTALACIÓN TÍPICO

12.5 V DC 12.5 V DC

GND

Mantenga una 
distancia mínima 
de 10 pulgadas 

para la salida de 
aire del ventilador

BATERÍA
12 V CC

PARTE POSTERIOR DEL INVERSOR

FUSIBLE

Consulte 4.3.5 y la tabla 
4.2 para seleccionar el 

tamaño del fusible.
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RC port Ext. SW

ON/OFF

OUTPUT 115 V AC ~ 

INPUT VOLTAGE

OUTPUT POWER

Mantenga un mínimo de 

10" para la entrada de aire

Lectura del voltaje 
de entrada

Potencia de salida 
en representación 
grá�ca (hasta 
5000 W)

Carga de CA (máx. 15 A por 
cada toma de CA NEMAS-15R) 

del SMH-5000X-12 y 
SMH-5000F-12 únicamente

Control remoto 
SMH-RC(opcional)(se 
vende por separado)

PARTE DELANTERA DEL INVERSOR

Control externo de 
encendido/apagado

de doble canal

Carga CA
mediante terminal 

cableado

Positivo de la 
batería

A B

Figura 4.2  Conexión frontal y pantalla del SMH-5000X-12 y SMH-5000F-12
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RC port Ext. SW

ON/OFF

INPUT VOLTAGE

OUTPUT POWER

Mantenga un mínimo de 

10" para la entrada de aire

Lectura del voltaje 
de entrada

Potencia de salida 
en representación 
grá�ca (hasta 
5000W)

Control remoto 
SMH-RC (opcional) (se 
vende por separado)

PARTE DELANTERA DEL INVERSOR

Control externo de 
encendido/apagado

de doble canal
Carga CA

mediante terminal 
cableado

Positivo de la 
batería

A B

Fig. 4.3  Conexión frontal y pantalla del SMH-5000T-12
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cortocircuito en las secciones internas de alto voltaje. Si se monta como se muestra en la fig. 4.4(c), es posible que 
caiga material caliente o fundido de la parte interna dañada de la unidad debido a un mal funcionamiento sobre 
material combustible en el piso, lo que podría crear un riesgo de incendio.

(a) (b) (c)

Fig. 4.4
Orientación de montaje

en la pared

4.3  REQUISITOS DE ENTRADA DE CC
El inversor de la serie SMH-5000 requiere una fuente de alimentación de 12 V CC de alta intensidad capaz de 
suministrar corrientes continuas y de pico de potencia. A plena potencia nominal, el inversor puede consumir hasta 
500 A de la fuente de CC.

Una guía simplificada para estimar la corriente de entrada de CC es:
Corriente de entrada de CC (A) ≈ Potencia de carga de CA (W) ÷ 10

  Tabla 4.1  Corriente de entrada de CC

Modelo Corriente de entrada 
nominal

SMH-5000F-12 500 A

SMH-5000T-12 500 A

SMH-5000X-12 500 A

 
4.3.1  SELECCIÓN DE LA BATERÍA
Debido a la elevada demanda de corriente continua, es fundamental seleccionar la batería adecuada para 
garantizar un funcionamiento seguro y confiable.

Pautas recomendadas:

•	 Use baterías de ciclo profundo de alta capacidad en buenas condiciones.
•	 Se pueden usar baterías AGM, de gel o LiFePO4 si el sistema las admite.
•	 La capacidad de la batería debe ser suficiente para soportar el tiempo de funcionamiento previsto y las cargas 

de pico de potencia.
•	 Cuando se requiera capacidad adicional, conecte las baterías en paralelo.

	◦ El voltaje del sistema sigue siendo de 12 V CC.
	◦ La capacidad total en amperios-hora (Ah) es la suma de todas las baterías conectadas.
	◦ Todas las baterías de un banco en paralelo deben ser del mismo tipo, antigüedad y estado.
	◦ Una capacidad insuficiente de la batería puede provocar una caída excesiva de voltaje, una desconexión 

prematura por bajo voltaje o un rendimiento reducido del inversor. 
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Dimensionamiento del banco de baterías del inversor
Las siguientes reglas básicas se utilizan para determinar el tamaño del banco de baterías:

Potencia activa: 
•	 Vatios (W) = voltios (V) x amperios (A) x factor de potencia

Consumo de corriente continua:
•	 Para un sistema de baterías de 12 V, corriente continua (A) = carga de CA (W)/10

Energía necesaria:
•	 Energía de la batería (Ah) = corriente continua (A) x tiempo de funcionamiento (horas)

Capacidad necesaria de la batería:
•	 Como regla general, la capacidad en Ah de la batería debe ser el doble de la energía requerida 
•	 Capacidad de la batería (Ah) = 2 x energía de la batería (Ah)

A continuación se muestra un ejemplo de este cálculo para un inversor de 12 V:

•	 La potencia de CA continua total que debe suministrar un inversor de 12 V = 5000 W.
•	 Utilizando la fórmula, la corriente continua que deben suministrar las baterías de 12 V = 5000 W ÷ 10 = 

500 amperios.
•	 A continuación, se determina la energía requerida por la carga en amperios-hora (Ah):
•	 Por ejemplo, si la carga va a funcionar durante 3 horas, según la fórmula anterior, la energía que deben 

suministrar las baterías de 12 V = 500 amperios × 3 horas = 1500 amperios hora (Ah).
•	 Por último, como regla general, la capacidad en amperios hora (Ah) de las baterías debe ser el doble de la 

energía requerida por la carga en Ah = 1500 Ah x 2 = 3000 Ah

4.3.2  CONFIGURACIÓN DE LA BATERÍA 

Batería con conexión en serie 

Batería de 6 V Batería de 6 V

Batería de 12 V Batería de 12 V Batería de 12 V Batería de 12 V

Batería de 6 V Batería de 6 V Batería de 6 V Batería de 6 V

Cadena de 12 V 1 Cadena de 12 V 2

Batería 1 Batería 3Batería 2 Batería 4

Batería 1 Batería 3Batería 2

Batería 2 Batería 1

Batería 4

12 V 
Inversor

12 V 
Inversor

Cable “A”

Cable “B”

Cable “A”

Cable “B”

Cable “A”

Cable “B”

12 V 
Inversor

Fig. 4.5   Conexión en serie 

Cuando se conectan dos o más baterías en serie, sus voltajes se suman, pero su capacidad en Ah permanece 
igual. La fig. 4.5 muestra dos baterías de 6 V y 200 Ah conectadas en serie para formar un banco de baterías de 
12 V con una capacidad de 200 Ah. El terminal positivo de la batería 2 se convierte en el terminal positivo del 
banco de baterías de 12 V. El terminal negativo de la batería 2 está conectado al terminal positivo de la batería 
1. El terminal negativo de la batería 1 se convierte en el terminal negativo del banco de baterías de 12 V. 
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Batería con conexión en paralelo 

Batería de 6 V Batería de 6 V

Batería de 12 V Batería de 12 V Batería de 12 V Batería de 12 V

Batería de 6 V Batería de 6 V Batería de 6 V Batería de 6 V

Cadena de 12 V 1 Cadena de 12 V 2

Batería 1 Batería 3Batería 2 Batería 4

Batería 1 Batería 3Batería 2

Batería 2 Batería 1

Batería 4

12 V 
Inversor

12 V 
Inversor

Cable “A”

Cable “B”

Cable “A”

Cable “B”

Cable “A”

Cable “B”

12 V 
Inversor

Fig. 4.6  Conexión en paralelo 

Cuando se conectan dos o más baterías en paralelo, su voltaje permanece igual, pero sus capacidades en 
Ah se suman. La fig. 4.6 muestra cuatro baterías de 12 V y 100 Ah conectadas en paralelo para formar un 
banco de baterías de 12 V con una capacidad de 400 Ah. Los cuatro terminales positivos de las baterías 1 a 4 
están conectados en paralelo (conectados entre sí) y esta conexión positiva común se convierte en el terminal 
positivo del banco de baterías de 12 V. Del mismo modo, los cuatro terminales negativos de las baterías 1 a 4 
están conectados en paralelo (conectados entre sí) y esta conexión negativa común se convierte en el terminal 
negativo del banco de baterías de 12 V. 
 
Batería en serie – conexión en paralelo 

Batería de 6 V Batería de 6 V

Batería de 12 V Batería de 12 V Batería de 12 V Batería de 12 V

Batería de 6 V Batería de 6 V Batería de 6 V Batería de 6 V

Cadena de 12 V 1 Cadena de 12 V 2

Batería 1 Batería 3Batería 2 Batería 4

Batería 1 Batería 3Batería 2

Batería 2 Batería 1

Batería 4

12 V 
Inversor

12 V 
Inversor

Cable “A”

Cable “B”

Cable “A”

Cable “B”

Cable “A”

Cable “B”

12 V 
Inversor

Fig. 4.7  Conexión en serie-paralelo 

La fig. 4.7 muestra una conexión en serie-paralelo compuesta por cuatro baterías de 6 V y 200 Ah que forman un 
banco de baterías de 12 V y 400 Ah. Dos baterías de 6 V y 200 Ah, las baterías 1 y 2, están conectadas en serie 
para formar una batería de 12 V y 200 Ah (cadena 1). Del mismo modo, dos baterías de 6 V y 200 Ah, las baterías 
3 y 4, están conectadas en serie para formar una batería de 12 V y 200 Ah (cadena 2). Estas dos cadenas de 12 V y 
200 Ah, 1 y 2, están conectadas en paralelo para formar un banco de baterías de 12 V y 400 Ah. 
 
Para garantizar un flujo de corriente equilibrado, las conexiones positiva y negativa del inversor deben tomarse 
de los extremos opuestos de un banco de baterías en paralelo. Este método de cableado ayuda a evitar cargas 
desiguales, reduce la tensión en las baterías individuales y mejora la vida útil general de las baterías. 

SECCIÓN 4  |  Instalación

    SAMLEX AMERICA INC.  |  19



4.3.3  POLARIDAD Y CONEXIÓN A TIERRA
Siempre respete la polaridad correcta al conectar los cables de entrada de CC:

•	 Positivo de la batería (+)  Positivo del inversor (+)
•	 Negativo de la batería (–)  Negativo del inversor (–) 

La polaridad inversa funde los fusibles internos de CC y puede causar daños permanentes. Los daños causados 
por la polaridad inversa no están cubiertos por la garantía. El chasis del inversor está conectado internamente a 
los terminales de tierra de salida de CA. En instalaciones vehiculares y marinas, el terminal negativo de la batería 
suele estar conectado al chasis.

 

    ¡ADVERTENCIA!Este inversor no debe utilizarse en sistemas eléctricos con conexión a tierra 
positiva. La polaridad inversa provoca daños permanentes al inversor.

4.3.4  REQUISITOS DE PROTECCIÓN CON FUSIBLES DE CC
Se debe instalar un fusible de CC con la potencia adecuada para proteger el sistema de cableado y baterías 
contra corrientes de cortocircuito peligrosas.

Requisitos de instalación del fusible:

•	 Instale el fusible en serie con el cable positivo (+) de la batería.
•	 Coloque el fusible a menos de 7 pulgadas (18 cm) del terminal positivo de la batería. 

La selección del fusible debe cumplir los siguientes requisitos:

•	 Capacidad nominal del fusible ≥ corriente máxima de entrada de CC del inversor
•	 Capacidad nominal del fusible ≤ corriente admisible del cable
•	 Alta capacidad de interrupción, adecuada para bancos de baterías grandes 

Tipos de fusibles recomendados:

•	 Fusible de clase T (preferible para inversores de alta potencia)
•	 Fusible MRBF (opción compacta para sistemas marinos y de vehículos recreativos) 

Un fusible adecuado evita el sobrecalentamiento de los cables, riesgos de incendio y daños en la batería en caso 
de cortocircuito.

4.3.5  CONSIDERACIONES SOBRE EL DIMENSIONAMIENTO Y EL CABLEADO 
DE LOS CABLES DE CC
Dado que el inversor de la serie SMH-5000 puede consumir hasta 500 A, es esencial utilizar un cableado de CC 
adecuado para garantizar seguridad, eficiencia y rendimiento.
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Aplique las recomendaciones de esta sección para cables de cobre cortos y de gran calibre capaces de 
transportar de forma segura la corriente requerida. La resistencia del cable aumenta con la longitud y disminuye 
con el tamaño del conductor; por lo tanto, los cables largos o de tamaño insuficiente pueden provocar:

•	 Calentamiento excesivo
•	 Caída de voltaje
•	 Reducción del rendimiento del inversor
•	 Desconexión prematura por bajo voltaje
•	 Daños en el aislamiento del cable 

Para garantizar un funcionamiento seguro:

•	 La corriente admisible del cable debe cumplir o superar la corriente continua máxima del inversor.
•	 Los conductores deben dimensionarse de acuerdo con las directrices del NEC (Código eléctrico nacional de 

EE. UU.).
•	 La caída de voltaje total entre la batería y el inversor debe mantenerse lo más baja posible (idealmente 

< 3 %).

Utilice conductores de cobre de alta calidad con terminales correctamente engarzados y mantenga los cables lo 
más cortos y rectos posible. A altos niveles de corriente, incluso una pequeña resistencia provoca una pérdida 
significativa de calor y energía. El dimensionamiento adecuado de los cables minimiza el estrés térmico, la caída 
de voltaje y las desconexiones innecesarias del inversor.

Las recomendaciones sobre el tamaño de los cables de CC de la tabla 4.2 se basan en los  
siguientes supuestos:

•	 Tipo de cable: cable de batería de cobre flexible o cable equivalente de alto número de hilos, con una 
temperatura nominal de aislamiento de 90-105 °C.

•	 Voltaje del sistema: entrada del inversor nominal de 12 V CC.
•	 Longitud del cable: las longitudes indicadas son distancias de ida; la longitud total del circuito es el doble 

del valor indicado.
•	 Criterio de caída de voltaje: los tamaños de los cables se seleccionan para limitar la caída de voltaje a 

aproximadamente un 3 % o menos del límite superior de cada rango de corriente.
•	 Ciclo de trabajo: funcionamiento del inversor con alta corriente y servicio continuo.
•	 Condiciones ambientales: entornos de instalación normales sin calor excesivo, agrupamiento o llenado de 

conductos.
•	 Terminación: terminales de cobre correctamente prensados con conexiones seguras y de baja resistencia.

Estas recomendaciones tienen por objeto minimizar la caída de voltaje, el calentamiento y la desconexión 
prematura del inversor, al tiempo que se garantiza un funcionamiento confiable con altas corrientes.

Las instalaciones reales pueden requerir conductores más grandes si los cables son más largos, la temperatura 
ambiente es elevada, los cables están agrupados o las condiciones de instalación son diferentes. Asegúrese siempre 
de que la corriente admisible del conductor y la protección contra sobrecorriente cumplan con los requisitos 
aplicables del NEC y los códigos eléctricos locales. Todo el dimensionamiento final del conductor y la protección 
contra sobrecorriente debe ser verificado e instalado por un electricista calificado y debe cumplir con los códigos 
eléctricos locales y del NEC aplicables.
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Tabla 4.2  Recomendaciones sobre el tamaño de los cables de CC y los fusibles

Potencia de salida 
de CA (vatios)

Corriente continua 
nominal (amperios)

Tamaño recomendado del cable de CC1
Tamaño máximo del 

fusible35 pies de ida 10 pies de ida

0–1000 ~100 A 8 AWG 4 AWG 150 A

1000–2000 ~200 A 2 AWG 1/0 AWG 300 A

2000–3000 300 A 1/0 AWG 4/0 AWG 400 A

3000–4000 ~400 A 2/0 AWG 2 × 4/0 AWG2 500 A

4000–5000 ~500 A 3/0 AWG 2 × 4/0 AWG2 600 A

   Notas para la tabla 4.2: 

   1. Distancia del cable entre la unidad y la batería 
   2. Utilice cableado paralelo compatible con el terminal de CC 
   3. Tipo: batería de clase T o marina (MRBT); la potencia nominal del fusible no debe 
       superar la corriente admisible del cable seleccionado.

4.4  CONEXIONES DE SALIDA DE CA, PROTECCIÓN Y CONSIDERACIONES  
SOBRE LA CARGA
Consulte los diagramas de instalación típicos en la fig. 4.1, la fig. 4.2 y la fig. 4.3.

4.4.1  CONFIGURACIÓN DE SALIDA DE CA
La serie SMH-5000 proporciona una salida de onda sinusoidal modificada de 115 V CA, 60 Hz. 

•	 SMH-5000F-12
	◦ Cuatro tomas NEMA 5-15R, cada una con una potencia nominal máxima de 15 A
	◦ Cada NEMA 5-15R está protegida por un fusible individual sin interrumpir el funcionamiento de las tomas 

restantes en caso de sobrecarga o falla
	◦ Un bloque de terminales de cableado de CA (sin fusible)

•	 SMH-5000X-12
	◦ Cuatro tomas NEMA 5-15R, cada una con una potencia nominal máxima de 15 A
	◦ Todas las tomas NEMA 5-15R están protegidas por un interruptor automático electrónico con 

funcionamiento en grupo
	◦ Un bloque de terminales de cableado de CA (sin fusible)

•	 SMH-5000T-12
	◦ Solo bloque de terminales de cableado de CA (sin tomas)

El neutro y la tierra de la salida de CA están conectados internamente al chasis del inversor. El terminal de tierra 
del chasis debe conectarse al conductor de tierra del sistema. 
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¡PRECAUCIÓN!

1.	 La salida de CA de este inversor NO debe conectarse en paralelo con otra fuente de CA, como la red 
eléctrica,  un generador u otro inversor, ya que SE PRODUCIRÁN DAÑOS GRAVES.

2.	 Nunca conecte la salida de CA del inversor a un interruptor de transferencia o relé con otra fuente de 
alimentación de CA. Los chispazos o cruces de corta duración pueden dañar gravemente el inversor o todo 
el sistema.

3.	 Si se requiere que la salida de CA de este inversor se alimente a un panel de distribución de CA/subpanel 
para obtener energía de CA de respaldo, se debe utilizar un diseño de interruptor de transferencia adecuado 
para la serie SMH. El interruptor de transferencia impide el funcionamiento en paralelo de la salida de CA de 
este inversor con la otra fuente de CA.

4.4.2  REQUISITOS DE CABLEADO DE CA Y PROTECCIÓN DE CIRCUITOS
Se deben tener en cuenta las mismas consideraciones que para el cableado de CC en el cableado del bloque 
de terminales de CA:

•	 Utilice únicamente conductores de cobre.
•	 Dimensione los conductores de acuerdo con la carga prevista y los requisitos aplicables del NEC y del  

código local.
•	 El bloque de terminales de cableado fijo puede alojar conductores de hasta 8 AWG.
•	 Para cargas que se acerquen a la potencia máxima de 5000 W del inversor, se recomiendan conductores de 

cobre de 8 AWG.
•	 Se pueden utilizar conductores de menor tamaño para cargas más bajas, siempre que se cumplan los 

requisitos de corriente admisible y protección contra sobrecorriente.

Un cableado de CA inadecuado o de sección insuficiente puede provocar un calentamiento excesivo, caídas de 
voltaje, disparos intempestivos o riesgos de incendio.

Protección del circuito de CA
El bloque de terminales de cableado fijo de CA no incluye un interruptor automático interno. Se debe instalar un 
interruptor automático de CA externo para proteger el cableado y las cargas conectadas.

La selección del interruptor automático debe cumplir los siguientes requisitos:

•	 Capacidad del interruptor automático ≤ corriente admisible del conductor
•	 Capacidad del interruptor automático adecuada para la corriente de salida CA máxima del inversor
•	 Cumplimiento de los requisitos de carga continua y circuitos derivados de NEC

Una protección adecuada de la CA garantiza un funcionamiento seguro en caso de sobrecargas, cortocircuitos 
y fallas.
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Dimensionamiento del inversor para cargas con picos de potencia elevados

Muchos aparatos requieren una potencia considerablemente mayor en el arranque que durante el 
funcionamiento normal. Las especificaciones del fabricante suelen indicar solo la potencia de funcionamiento, 
no la potencia de arranque. 

La tabla 4.3 proporciona los factores de dimensionamiento del inversor recomendados para cargas comunes con 
altos picos de potencia. Multiplique la potencia nominal de funcionamiento del aparato por el factor aplicable 
para determinar la potencia continua requerida del inversor.

Tabla 4.3  Factor de dimensionamiento del inversor

Tipo de dispositivo o aparato
Factor de 

dimensionamiento del 
inversor (Ver nota 1)

Aire acondicionado/Refrigerador/Congelador (con compresor) 5

Compresor de aire 4

Bomba de sumidero/Bomba de pozo/Bomba sumergible 3

Lavavajillas/Lavadora 3

Microondas (donde la potencia nominal es la potencia de cocción) 2

Ventilador de horno 3

Motor industrial 4

Calentador portátil de queroseno/diésel 3

Sierra circular/amoladora de banco 3

Lámparas incandescentes/halógenas/de cuarzo 3

Impresora láser/Otros dispositivos que utilizan lámparas de cuarzo 
para calentar

4

Luces estroboscópicas/Flashes fotográficos 4 (Ver nota 2)

Notas para la tabla 4.3

1.	 Multiplique la potencia nominal continua máxima (potencia activa nominal en vatios) del aparato/dispositivo 
por el factor de dimensionamiento recomendado para obtener la potencia continua máxima de funcionami-
ento del inversor.

2.	 Para luces estroboscópicas fotográficas o unidades de flash, la potencia de pico del inversor debe ser supe-
rior a 4 veces la potencia nominal en vatios-segundo de la unidad estroboscópica o de flash.

 

4.5  CONSIDERACIONES SOBRE INTERFERENCIAS ELECTROMAGNÉTICAS (EMI)
Este inversor utiliza circuitos de conmutación de alta frecuencia, que pueden generar interferencias 
electromagnéticas (EMI) conducidas y radiadas. Aunque el filtrado interno limita las EMI a niveles aceptables, ciertos 
factores de instalación externos pueden influir en la gravedad de las interferencias.
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Para minimizar las EMI:

•	 Asegúrese de que el inversor esté correctamente conectado a tierra.
•	 Mantenga los cables de la batería de CC lo más cortos posible y dispuestos juntos.
•	 Coloque el inversor alejado de equipos sensibles de audio, video y radio.
•	 Utilice cables apantallados para las conexiones de audio, video y antena, cuando corresponda.
•	 Basándose en una potencia nominal de 5000 W, se puede utilizar un interruptor automático de 55 amperios: 

carga de corriente máxima: 1.25 x 5000 W / 115 V.

4.6 ZUMBIDO O RUIDO SORDO EN LOS EQUIPOS DE AUDIO
Algunos sistemas de audio y dispositivos estéreo económicos pueden emitir un zumbido o un ruido sordo cuando se 
alimentan con un inversor de onda sinusoidal modificada. Esto ocurre cuando la fuente de alimentación interna del 
dispositivo no filtra adecuadamente los armónicos de alta frecuencia presentes en la forma de onda. 

Esta condición:

•	 No indica una falla del inversor.
•	 No daña el equipo de audio.
•	 Depende de la calidad del diseño de la fuente de alimentación interna del dispositivo. 

Si se produce un ruido molesto, la solución recomendada es utilizar equipos de audio de mayor calidad o un 
inversor de onda sinusoidal pura para aplicaciones de audio sensibles.
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5.1  CONEXIÓN DE CARGAS, ENCENDIDO (ON) Y APAGADO (OFF)
Conexión de cargas

1.	 Asegúrese de que la carga individual o la carga combinada requerida por su equipo no supere la potencia 
nominal del inversor.

2.	 Apague el inversor.
3.	 Desconecte la carga.
4.	 Enchufe el(los) cable(s) de la(s) carga(s) en la(s) toma(s) de CA del inversor.
5.	 Encienda el inversor. Espere unos segundos.
6.	 La pantalla LCD muestra el voltaje de la batería sin avisos de falla, lo que indica que el inversor funciona con 

normalidad.
7.	 Conecte la(s) carga(s).

Encendido (ON)

1.	 Desconecte la carga conectada al inversor. Evite encender el inversor con la carga conectada.
2.	 Encienda el inversor, espere unos segundos y, a continuación, conecte la carga.
3.	 Cuando utilice cargas de alta capacidad con una limitación inadecuada de la corriente de arranque, como 

las lámparas fluorescentes compactas (CFL) de menor calidad, espere 10 segundos antes de conectar dichas 
cargas. Si el inversor se enciende con este tipo de cargas conectadas, el inversor puede apagarse o las car-
gas pueden no conectarse. A veces, añadir una pequeña carga resistiva (como una lámpara incandescente) 
en paralelo con dichos dispositivos puede evitar el apagado.

Apagado (OFF)

1.	 Desconecte la carga conectada al inversor.
2.	 Apague el inversor. 

Interruptor externo y de encendido/apagado para el control ON/OFF

Además del interruptor de encendido/apagado (ON/OFF), los inversores disponen de un control externo de doble 
canal para encender o apagar los inversores, tal y como se muestra en las figs. 4.2 y 4.3. Cuando el interruptor 
de encendido permanece en la posición OFF, los inversores pueden encenderse o apagarse mediante cualquiera 
de los interruptores externos A, B o SMH-RC (a través del puerto RJ45). Tenga en cuenta que los inversores no se 
apagarán cuando uno o más de los 3 interruptores de control permanezcan encendidos.

Modelo de control remoto SMH-RC (opcional)

Hay disponible un control remoto con cable opcional, modelo SMH-RC. Se suministra con un cable RJ-45. Se puede 
utilizar para encender y apagar el inversor, y también muestra el estado operativo del inversor mediante una pantalla 
LCD. Enchufe el conector modular del control remoto en la toma modular. (Fig. 3.1, n.º 4).  Consulte el diagrama de 
instalación típico en la fig. 4.1 y la fig. 4.2. Consulte el manual del propietario independiente que se proporciona 
con el control remoto para obtener más detalles sobre el funcionamiento del control remoto.
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 ¡PRECAUCIÓN! 
NOTA: Para encender y apagar el inversor utilizando el control remoto opcional SMH-RC, el interruptor principal 
ON/OFF del inversor debe estar en la posición OFF (apagado). Si el interruptor de encendido/apagado (ON/OFF) 
del inversor se deja en la posición ON (encendido), el inversor no puede apagarse con el control remoto ni con un 
interruptor externo.

Pantalla LCD 

Durante el funcionamiento, la pantalla LCD monocromática del inversor proporciona información en tiempo real 
sobre el estado del sistema. La pantalla muestra el voltaje de entrada de CC en una lectura digital clara para ayudar 
a supervisar el estado de la batería, mientras que un histograma de barras representa visualmente el nivel de 
potencia de salida, lo que permite al usuario evaluar rápidamente la carga y asegurarse de que el inversor funcione 
dentro de su capacidad.

5.2  FUNCIONAMIENTO DE LA PROTECCIÓN DE CIRCUITO UNIVERSAL
La mayoría de las herramientas eléctricas, los electrodomésticos y los equipos de audio/video tienen etiquetas que 
indican el consumo de energía en amperios o vatios. Asegúrese de que la carga total conectada al inversor sea 
inferior a su potencia nominal. (Si el consumo  de un dispositivo se mide en amperios CA, multiplique el valor por 
los voltios CA (115) para determinar la potencia aproximada). El inversor se apagará si la carga supera su capacidad. 

La sobrecarga debe eliminarse antes de que el inversor se reinicie. Las cargas resistivas son las más fáciles 
de manejar para el inversor. Sin embargo, las cargas resistivas más grandes, como las estufas eléctricas o los 
calentadores, suelen requerir más potencia que la que puede suministrar el inversor. Las cargas inductivas, como 
los televisores y los equipos de música, requieren más corriente para funcionar que las cargas resistivas de la misma 
potencia nominal. Los motores de inducción, así como algunos televisores, pueden requerir entre 2 a 6 veces su 
potencia nominal para arrancar. Los más exigentes en esta categoría son los que arrancan bajo carga, como los 
compresores y las bombas. 

Para reiniciar la unidad después de una desconexión por sobrecarga, elimine la causa de la sobrecarga, apague el 
interruptor de alimentación, espere al menos 3 minutos y vuelva a encenderlo. 

5.2.1  FUNCIONES DE PROTECCIÓN AUTOMÁTICA
El inversor incorpora varias funciones de protección automática para evitar daños a sí mismo y a las cargas 
conectadas. A continuación se resume la secuencia de funcionamiento de cada modo de protección. 

5.2.2  PROTECCIÓN CONTRA BAJO VOLTAJE DE ENTRADA DE CC
El inversor supervisa continuamente el voltaje de entrada de CC. Cuando el voltaje cae debido a la descarga de 
la batería o a una caída de voltaje en el cable, se produce la siguiente secuencia:

1.	Alarma de bajo voltaje:
•	 El zumbador se activará cuando el voltaje de entrada caiga por debajo de 10.5 V ± 0.3 V.
•	 La salida de CA permanece activa, pero el usuario debe interrumpir el funcionamiento para evitar la 

desconexión.
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2.	Desconexión por bajo voltaje 
•	 Si el voltaje continúa cayendo y alcanza los 10.0 V ± 0.3 V, el inversor cortará su salida de CA. Se mostrará 

“Input Fault" (falla de entrada) en la unidad, así como en el SMH-RC (si está conectado).

3.	Recuperación automática:
•	 La alarma se apaga cuando el voltaje supera los 10.8 V +- 0.3 V.   
•	 El inversor se reinicia automáticamente cuando el voltaje de entrada aumenta a 11.0 V ± 0.3 V o más.

Esta condición no daña el inversor, pero puede dañar las baterías si se repite debido a una descarga profunda.

5.2.3  PROTECCIÓN CONTRA ALTO VOLTAJE DE ENTRADA DE CC
Si el voltaje de entrada de CC supera el rango de funcionamiento seguro del inversor:

1.	Desconexión por alto voltaje:
•	 La desconexión se produce cuando el voltaje de entrada supera los 16.0 V ± 0.3 V.
•	 La salida de CA se desactiva.
•	 La pantalla de LCD muestra “Input Fault" (falla de entrada).

2.	Recuperación automática:
•	 El inversor restablecerá el funcionamiento una vez que el voltaje caiga por debajo de aproximadamente 

15.5 V ± 0.3 V.

Un voltaje de entrada elevado puede dañar los componentes internos; por lo tanto, se prohíbe el 
funcionamiento por encima de este rango.

5.2.4  PROTECCIÓN CONTRA SOBRECALENTAMIENTO Y REDUCCIÓN TÉRMICA
El inversor está equipado con un sistema de refrigeración controlado de temperatura y protección térmica 
automática.
El ventilador de refrigeración interno y la protección contra sobrecalentamiento funcionan en la siguiente 
secuencia:

1.	Funcionamiento automático del ventilador:
•	 El ventilador se enciende cuando la temperatura interna supera un umbral preestablecido o cuando la 

salida del inversor supera los ~3000 W.

2.	Reducción térmica:
•	 Para evitar el sobrecalentamiento, el inversor reduce su potencia de salida de CA máxima de forma lineal 

a medida que la temperatura aumenta desde 40 °C hasta su umbral de sobrecalentamiento (~ 100 °C), la 
capacidad de salida disminuye de 5000 W a 3000 W. 

•	 Esto mantiene temperaturas internas seguras en condiciones de alta carga o temperatura ambiente 
elevada.

3.	Desconexión por sobrecalentamiento:
•	 Si la temperatura interna supera los 100 °C, el inversor cortará la salida de CA mientras mantiene el 

ventilador en funcionamiento. 
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4.	Reinicio automático:
•	 El inversor se reiniciará automáticamente cuando la temperatura interna descienda aproximadamente 

10 °C por debajo del punto de desconexión.

5.2.5  PROTECCIÓN CONTRA CORTOCIRCUITO Y SOBRECARGA
La serie SMH-5000 incorpora protección por toma de corriente y protección contra sobrecarga total para evitar 
daños al inversor y a los equipos conectados.

	 Protección contra sobrecarga por toma de corriente (solo SMH-5000F-12)

•	 En el modelo SMH-5000F-12, cada toma de CA NEMA 5-15R está protegida de forma independiente por 
un fusible.

•	 Una toma de corriente individual dispara su fusible si la carga conectada supera los ~15 A y la toma que ha 
saltado queda inutilizable hasta que se sustituya el fusible.

•	 El disparo no interrumpirá el funcionamiento del resto de tomas de corriente, que seguirán operativas.
•	 Hasta que se restablezca el fusible, el inversor mostrará el mensaje "Output Fault" (Falla de salida).

	 Protección contra sobrecarga (solo SMH-5000X-12)

•	 En el modelo SMH-5000X-12, un interruptor automático electrónico protege todas las tomas de CA NEMA 
5-15R cuando se produce un disparo en 
cualquiera de las tomas de corriente.

•	 Una toma de corriente individual disparará todas las tomas si cualquiera de las 4 tomas tiene una carga que 
supera los ~15 A y todas las tomas quedarán inutilizables hasta que se elimine la sobrecarga (unos segundos 
después).

•	 El inversor se reiniciará automáticamente en cuestión de segundos.
•	 Si la sobrecarga permanece conectada, la toma de corriente se disparará repetidamente y, por lo tanto, el 

inversor se reiniciará hasta que se elimine la carga excesiva.
•	 Esto evita daños en el inversor y el cableado cuando un solo dispositivo supera la potencia nominal de la 

toma.

	 Protección de cableado fijo (SMH-5000X-12/SMH-5000F-12/SMH-5000T-12)

•	 Todos los modelos proporcionan una conexión por cable para cableado directo con una potencia nominal 
de 5000 W.

•	 Se recomienda el dimensionamiento correcto del cable y del interruptor automático para proteger el equipo. 

	 Protección contra sobrecarga y cortocircuito de salida total (todos los modelos)

•	 Además de la protección por toma de corriente, el inversor supervisa la potencia de salida de CA total.
•	 El inversor activa la protección contra sobrecarga si la carga combinada de todas las tomas de corriente y el 

terminal cableado supera la potencia nominal continua del inversor (5000 W).
•	 Cuando se detecta una sobrecarga o cortocircuito total, el inversor interrumpe la salida de CA.
•	 La unidad intentará reiniciarse automáticamente en unos segundos.
•	 Si la condición de sobrecarga o cortocircuito persiste, el inversor repetirá ciclos de reinicio de protección 

hasta que la carga total se reduzca por debajo del límite nominal.
•	 Durante esta falla, se activará el zumbador y se mostrará el mensaje "Output Fault" (Falla de salida).
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Cómo eliminar una condición de sobrecarga  
Para restablecer correctamente el funcionamiento:

•	 Identifique y elimine la carga o cargas que causan la sobrecarga por toma de corriente o total.
•	 Compruebe que la carga total conectada se encuentre dentro de la potencia nominal continua de 5000 W 

del inversor.
•	 Una vez eliminada la sobrecarga, el inversor reanudará automáticamente su funcionamiento normal.

Los cortocircuitos son fallas graves y pueden causar daños incluso con protección interna.

5.2.6  TECNOLOGÍA SOFT START 
 Esta característica ofrece las siguientes ventajas:

•	 Cuando se enciende el inversor, el voltaje aumenta hasta 115 V CA en unos 2 segundos. Si la carga ya 
estaba conectada en el momento de encender el inversor, se reducirá la corriente de arranque requerida 
por determinados dispositivos reactivos, como motores, y habrá menos probabilidad de que el inversor se 
desconecte por sobrecarga.

•	 Si primero se enciende el inversor y luego se conecta una carga con una corriente de arranque o de entrada 
más alta, como SMPS o un motor, el voltaje bajará momentáneamente y aumentará y reducirá la corriente 
de entrada/arranque en la carga como se ha indicado anteriormente.

•	 Se iniciará una reducción de sobrecarga similar durante cualquier otra condición de sobrecarga 
momentánea.
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PROTECCIONES Y SUPERVISIÓN

Condiciones de 
funcionamiento/

protección
Umbral/motivo Estado de la pantalla 

LCD y del inversor Zumbador Solución/restablecimiento

Normal - Muestra el voltaje de 
entrada y el nivel de 
potencia de salida.

APAGADO -

Alarma de entrada de  
CC baja

Por debajo de 
10.5 V ± 0.3 V

Muestra el voltaje de 
entrada y el nivel de 
potencia de salida.

ENCENDIDO Compruebe el voltaje de la batería y cárguela.

Sin salida debido a una 
desconexión por bajo 
voltaje de entrada de CC

Por debajo de 
10.0 V ± 0.3 V

Muestra voltaje de entrada. 
Sin nivel de potencia 
de salida.
Muestra “Input Fault" (Falla 
de entrada)

ENCENDIDO Reduzca la carga para evitar que la batería se agote 
rápidamente.

Sin salida debido a una 
desconexión por alto 
voltaje de entrada de CC

Por encima de  
16.0 V ± 0.3 V

Muestra voltaje de entrada. 
Sin nivel de potencia de 
salida.
Muestra “Input Fault" (Falla 
de entrada)

APAGADO Compruebe el voltaje del cargador.
Desconecte la fuente de CC por sobretensión. 

Sin salida debido a 
sobrecalentamiento

Desconexión debido 
a un funcionamiento 
fuera de los límites 
de temperatura

Muestra el voltaje de 
entrada.
Sin nivel de potencia 
de salida.
Muestra “Input Fault" (Falla 
de entrada).  
El ventilador puede 
funcionar continuamente.

APAGADO Compruebe el funcionamiento del ventilador.
Compruebe que ambas rejillas de ventilación no 
estén bloqueadas. Asegúrese de que la unidad se 
encuentre en un espacio que no supere los límites de 
temperatura (mida en la entrada de aire de la unidad) 
y que tenga buena ventilación. La unidad se reiniciará 
automáticamente cuando se enfríe.

Bajo voltaje de salida 
debido a sobrecarga

La potencia de 
salida es > potencia 
nominal

Muestra el voltaje de 
entrada.
Muestra el nivel de alta 
potencia.

APAGADO Reduzca la carga.
Recuperación de voltaje tras reducir la carga.

Sin salida debido a 
una desconexión por 
sobrecarga

La potencia de 
salida es > potencia 
nominal

Muestra el voltaje de 
entrada.
Nivel de potencia 
discontinuo Muestra: 
“Output Fault"  
(Falla de salida)

APAGADO Reduzca la carga.  
Unidad en reinicio automático continuo.

Sin salida debido a 
una desconexión por 
cortocircuito

La potencia de 
salida es > potencia 
nominal de arranque

Muestra el voltaje de 
entrada.
Sin nivel de potencia 
de salida.
Muestra “Output Fault" 
(Falla de salida)

APAGADO Apague el inversor, compruebe y elimine la carga defec-
tuosa y, a continuación, reinicie manualmente. 

Sin salida
No hay alimentación al 
inversor

Sin voltaje de entrada 
de CC debido a un 
fusible de entrada de 
CC fundido

Pantalla LCD apagada. APAGADO Compruebe el fusible en la línea de entrada de la 
batería de  
12 V.
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SECCIÓN 7  |  Especificaciones

PARÁMETROS DEL INVERSOR SMH-5000F-12 SMH-5000T-12 SMH-5000X-12
ENTRADA

VOLTAJE DEL SISTEMA DE BATERÍA 12 V CC

VOLTAJE NOMINAL DE ENTRADA 12.5 V CC

RANGO DE VOLTAJE DE ENTRADA Entre 10.0 +/- 0.3 V CC y 16.0 +/- 0.3 V CC

CORRIENTE DE ENTRADA A POTENCIA CONTINUA 500 A

CORRIENTE DE ENTRADA/INACTIVA SIN CARGA <0.9 A

SALIDA

FORMA DE ONDA DEL VOLTAJE DE SALIDA Onda sinusoidal modificada

VOLTAJE DE SALIDA 115 V CA

FRECUENCIA DE SALIDA 60 Hz ± 5 %
POTENCIA DE SALIDA, CONTINUA (CARGA 

RESISTIVA) 5000 W

POTENCIA DE SALIDA, POTENCIA DE PICO  
(<1 SEG., CARGA RESISTIVA) 10000 W

MÁXIMA EFICIENCIA >90 %

PROTECCIONES

ALARMA DE BAJO VOLTAJE DE ENTRADA 10.5 V CC ± 0.3 V CC (reinicio automático)

DESCONEXIÓN POR BAJO VOLTAJE DE ENTRADA 10.0 V CC ± 0.3 V CC (reinicio automático)

DESCONEXIÓN POR ALTO VOLTAJE DE ENTRADA 16.0 V CC ± 0.3 V CC (reinicio automático)
DESCONEXIÓN POR CORTOCIRCUITO Y 

SOBRECARGA DE SALIDA Sí. Reinicio automático.

DESCONEXIÓN POR SOBRECALENTAMIENTO Reinicio automático cuando se enfría 

VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN Control inteligente por temperatura y carga

FUSIBLE DE ENTRADA DE CC El usuario debe instalarlo externamente

CONEXIONES

CONEXIONES DE ENTRADA DE CC 2 orificios de 8.5 mm por cada terminal
SALIDA CA - CANTIDAD DE TOMAS DE  

CORRIENTE NEMA5-15R
4 (con fusibles  

independientes) -- 4

SALIDA DE CA – TERMINAL DE CABLEADO SÍ

PUERTO DE CONTROL REMOTO SÍ
PUERTO DE INTERRUPTOR EXTERNO DE 

ENCENDIDO/APAGADO SÍ

INFORMACIÓN GENERAL

CUMPLIMIENTO DE NORMAS DE SEGURIDAD Intertek - Certificado ETL. Cumple con la norma UL 458  
y está certificado según la norma CSA C22.2 n.º 107.1

RANGO DE TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO De -25 °C a +50 °C (de -13 °F a 122 °F);  
Potencia reducida por encima de 40 °C (104 °F)

HUMEDAD DE FUNCIONAMIENTO < 80 %

CONEXIÓN DEL CHASIS Chasis conectado a la toma de CA/terminal de tierra

DIMENSIONES (An x Pr x Al) MM 
DIMENSIONES (An x Pr x Al) PULGADAS

230 x 345 x 134 mm 
9.05" x 13.6" x 5.3"

Peso, KG/LBS 6.5 kg/14.33 lbs

NOTA: las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
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SECCIÓN 8  |GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS

Los inversores SMH-5000F-12, SMH-5000T-12 y SMH-5000X-12 son fabricados por Samlex America Inc. (el 
"Garante") y se garantiza que están libres de defectos de mano de obra y materiales bajo condiciones normales 
de uso y servicio. El período de garantía es de 2 años para Estados Unidos y Canadá, y entra en vigor a partir de la 
fecha de compra por parte del usuario (el "Comprador"). 

La garantía fuera de Estados Unidos y Canadá está limitada a 6 meses. Para reclamar la garantía, el Comprador 
debe ponerse en contacto con el lugar de compra para obtener un número de autorización de devolución. 

La pieza o unidad defectuosa deberá devolverse, a cargo del Comprador, al lugar autorizado. También deberá 
incluirse una declaración por escrito en la que se describa la naturaleza del defecto, la fecha de compra, el lugar de 
compra y el nombre, la dirección y el número de teléfono del Comprador. 

Si, tras el examen del Garante, se comprueba que el defecto es consecuencia de material o mano de obra 
defectuosos, el equipo se reparará o sustituirá, a criterio del Garante, sin cargo alguno, y se devolverá al Comprador 
a cargo del Garante. (Solo en Estados Unidos contiguos y Canadá). 

No se concederá ningún reembolso del precio de compra bajo ninguna circunstancia. El único y exclusivo recurso del 
Comprador en virtud de esta garantía es la reparación o sustitución de la unidad defectuosa, según lo determine el 
Garante. El Garante no proporcionará reembolsos ni créditos en virtud de esta garantía. Las unidades de sustitución 
pueden ser nuevas o reacondicionadas, a criterio del Garante.  Cualquier intento de subsanar el defecto por parte 
de cualquier persona que no sea el Garante anulará esta garantía. No habrá garantía por defectos o daños causados 
por una instalación o conexión inadecuadas, abuso o mal uso del equipo, incluidas la exposición a calor excesivo, 
salpicaduras de agua salada o dulce, o inmersión en agua. 

No se ofrece ninguna otra garantía expresa y no hay garantías que vayan más allá de las descritas en el presente 
documento. Esta garantía sustituye expresamente a cualquier otra garantía expresa o implícita, incluida cualquier 
garantía implícita de comerciabilidad, idoneidad para los fines habituales para los que se utilizan dichos productos, 
o idoneidad para un fin determinado, o cualquier otra obligación por parte del Garante o de sus empleados y 
representantes. 

El Garante, sus empleados y representantes no asumirán responsabilidad alguna por lesiones a cualquier persona, 
daños a personas, daños a la propiedad, pérdida de ingresos o beneficios, o cualquier otro daño consecuente o 
resultante que pueda alegarse como consecuencia del uso o la venta del equipo, incluida cualquier posible falla o 
mal funcionamiento del equipo o de alguna de sus piezas.  El Garante no asume ninguna responsabilidad por daños 
incidentales o consecuentes de ningún tipo.

Samlex America Inc. (el “Garante”)
www.samlexamerica.com
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11002-SMH-5000F-5000T-5000X-12-ES-0426

Información  
de contacto

Números gratuitos
Tel.:  1 800 561 5885
Fax:  1 888 814 5210

Números locales
Tel.: 604 525 3836
Fax: 604 525 5221

samlexamerica.com

csteam@samlexamerica.com


